
一楽ラーメン　味噌豚骨味

チャーシュー

※豚骨ベースです。
※Ramen is pork bone-based soup.
※湯底為豚骨湯底。

※コラボ商品のため、ネギ抜きなどの抜き対応はできかねます。
※We can’ t get rid of green onions or any other toppings.
※因為是合作商品 , 所以我們不能對應不要葱等服務。

内容 Ingredients:
麺 , 豚骨スープ, 味噌タレ , 刻みネギ , なると , 海苔 , キク
ラゲ, チャーシュー
Noodles 面 , Pork bone-based soup 豚骨湯 , Miso
(Soybean paste) 味噌醬 , Chopped green onions 葱
花 , Fish cake 鳴門卷 , Seaweed 海苔 , Wood ear 
mushroom 黑木耳 , Sliced roasted pork 叉燒

Ichiraku ramen with roasted pork
(Miso-Tonkotsu flavor)
一樂拉面   味噌豚骨味加叉燒

�,���yen(tax inc.)

1,950 日元 ( 含稅 )

一楽ラーメン　味噌豚骨味

半熟煮卵とチャーシュー

※豚骨ベースです。
※Ramen is pork bone-based soup.
※湯底為豚骨湯底。

※コラボ商品のため、ネギ抜きなどの抜き対応はできかねます。
※We can’ t get rid of green onions or any other toppings.
※因為是合作商品 , 所以我們不能對應不要葱等服務。

内容 Ingredients:
麺 , 豚骨スープ, 味噌タレ , 刻みネギ , なると , 海苔 , キク
ラゲ, チャーシュー , 半熟煮卵
Noodles 面 , Pork bone-based soup 豚骨湯 , Miso
(Soybean paste) 味噌醬 , Chopped green onions 葱
花 , Fish cake 鳴門卷 , Seaweed 海苔 , Wood ear 
mushroom(Jew’ s ear mushroom) 黑木耳 , Sliced 
roasted pork 叉燒 , Soft-boiled Egg 溏心蛋

Ichiraku ramen with soft-boiled egg
and roasted pork (Miso-Tonkotsu flavor)

一樂拉面   味噌豚骨味加溏心蛋加叉燒

�,���yen(tax inc.)

2,100 日元 ( 含稅 )

一楽ラーメン

味噌豚骨味

※豚骨ベースです。
※Ramen is pork bone-based soup.
※湯底為豚骨湯底。

※コラボ商品のため、ネギ抜きなどの抜き対応はできかねます。
※We can’ t get rid of green onions or any other toppings.
※因為是合作商品 , 所以我們不能對應不要葱等服務。

�,���yen(tax inc.)

1,600 日元 ( 含稅 )

Ichiraku ramen （Miso-Tonkotsu flavor）
一樂拉面   味噌豚骨味

内容 Ingredients:
麺 , 豚骨スープ, 味噌タレ , 刻みネギ , なると , 海苔 , キ
クラゲ, チャーシュー
Noodles 面 , Pork bone-based soup 豚骨湯 , Miso
(Soybean paste) 味噌醬 , Chopped green onions
葱花 , Fish cake 鳴門卷 , Seaweed 海苔 , Wood ear 
mushroom 黑木耳 , Sliced roasted pork 叉燒

一楽ラーメン　味噌豚骨味

半熟煮卵

※豚骨ベースです。
※Ramen is pork bone-based soup.
※湯底為豚骨湯底。

※コラボ商品のため、ネギ抜きなどの抜き対応はできかねます。
※We can’ t get rid of green onions or any other toppings.
※因為是合作商品 , 所以我們不能對應不要葱等服務。

Ichiraku ramen with soft-boiled egg
(Miso-Tonkotsu flavor)
一樂拉面   味噌豚骨味加溏心蛋

�,���yen(tax inc.)

1,750 日元 ( 含稅 )

内容 Ingredients:
麺 , 豚骨スープ, 味噌タレ , 刻みネギ , なると Fish cake
鳴門卷 , 海苔 , キクラゲ , チャーシュー , 半熟煮卵
Noodles 面 , Pork bone-based soup 豚骨湯 , Miso
(Soybean paste) 味噌醬 , Chopped green onions
葱花 , Seaweed 海苔 ,Wood ear mushroom(Jew’ s 
ear mushroom) 黑木耳 , Sliced roasted pork 叉燒 , 
Soft-boiled Egg 溏心蛋

一楽ラーメン　豚骨醤油味

半熟煮卵とチャーシュー

※豚骨ベースです。
※Ramen is pork bone-based soup.
※湯底為豚骨湯底。

※コラボ商品のため、ネギ抜きなどの抜き対応はできかねます。
※We can’ t get rid of green onions or any other toppings.
※因為是合作商品 , 所以我們不能對應不要葱等服務。

内容 Ingredients:
麺 , 豚骨スープ, 醤油タレ , 刻みネギ , なると Fish cake
鳴門卷 , 海苔 , キクラゲ, チャーシュー , 半熟煮卵
Noodles 面 , Pork bone-based soup 豚骨湯 , Soy 
sauce 醬油 , Chopped green onions 葱花 , Seaweed
海苔 , Wood ear mushroom 黑木耳 , Sliced roasted 
pork 叉燒 , Soft-boiled egg 溏心蛋 

Ichiraku ramen with soft-boiled egg
and roasted pork (Tonkotsu-Soy sauce flavor)

一樂拉面   醬油豚骨味加溏心蛋加叉燒

�,���yen(tax inc.)

2,100 日元 ( 含稅 )

一楽ラーメン　豚骨醤油味

チャーシュー

※豚骨ベースです。
※Ramen is pork bone-based soup.
※湯底為豚骨湯底。

※コラボ商品のため、ネギ抜きなどの抜き対応はできかねます。
※We can’ t get rid of green onions or any other toppings.
※因為是合作商品 , 所以我們不能對應不要葱等服務。

内容 Ingredients:
麺 , 豚骨スープ, 醤油タレ , 刻みネギ , なると , 海苔 , キク
ラゲ, チャーシュー
Noodles 面 , Pork bone-based soup 豚骨湯 , Soy 
sauce 醬油 , Chopped green onions 葱花 , Fish cake
鳴門卷 , Seaweed 海苔 , Wood ear mushroom 黑木耳 , 
Sliced roasted pork 叉燒

�,���yen(tax inc.)

1,950 日元 ( 含稅 )

Ichiraku ramen with roasted pork
(Tonkotsu-Soy sauce flavor)
一樂拉面   醬油豚骨味加叉燒

一楽ラーメン　

豚骨醬油味

※豚骨ベースです。
※Ramen is pork bone-based soup.
※湯底為豚骨湯底。

※コラボ商品のため、ネギ抜きなどの抜き対応はできかねます。
※We can’ t get rid of green onions or any other toppings.
※因為是合作商品 , 所以我們不能對應不要葱等服務。

�,���yen(tax inc.)

1,600 日元 ( 含稅 )

Ichiraku ramen （Tonkotsu-Soy sauce flavor）

一樂拉面   醬油豚骨味

内容 Ingredients:
麺 , 豚骨スープ, 醤油タレ , 刻みネギ , なると , 海苔 ,
キクラゲ, チャーシュー
Noodles 面 , Pork bone-based soup 豚骨湯 , Soy 
sauce 醬油 , Chopped green onions 葱花 , Fish cake
鳴門卷, Seaweed 海苔, Wood ear mushroom 黑木耳 , 
Sliced roasted pork 叉燒

一楽ラーメン　豚骨醬油味

半熟煮卵

※豚骨ベースです。
※Ramen is pork bone-based soup.
※湯底為豚骨湯底。

※コラボ商品のため、ネギ抜きなどの抜き対応はできかねます。
※We can’ t get rid of green onions or any other toppings.
※因為是合作商品 , 所以我們不能對應不要葱等服務。

Ichiraku ramen with soft-boiled egg
(Tonkotsu-Soy sauce flavor)
一樂拉面   醬油豚骨味加溏心蛋

�,���yen(tax inc.)

1,750 日元 ( 含稅 )

内容 Ingredients:
麺 , 豚骨スープ, 醤油タレ , 刻みネギ , なると , 海苔 ,
キクラゲ, チャーシュー , 半熟煮卵
Noodles 面 , Pork bone-based soup 豚骨湯 , Soy 
sauce 醬油 , Chopped green onions 葱花 , Fish cake
鳴門卷, Seaweed 海苔, Wood ear mushroom 黑木耳 , 
Sliced roasted pork 叉燒 , Soft-boiled egg 溏心蛋 

暁ラーメン

半熟煮卵とチャーシュー

※豚骨ベースです。
※Ramen is pork bone-based soup.
※湯底為豚骨湯底。

※コラボ商品のため、ネギ抜きなどの抜き対応はできかねます。
※We can’ t get rid of green onions or any other toppings.
※因為是合作商品 , 所以我們不能對應不要葱等服務。

内容 Ingredients:
麺 , 豚骨スープ, 豚骨タレ, 黒麻油 , ラー油 , 食べるラー油 , 
刻みネギ , なると , 海苔 , キクラゲ, チャーシュー , 半熟煮卵
Noodles 面 , Pork bone-based soup 豚骨湯 , 
Tonkotsu sauce 豚骨醬 , Black garlic oil 黑蒜油 , Hot 
sesame oil 辣油 , Chili oil with chopped ingredients
辣椒油 , Chopped green onions 葱花 , Fish cake 鳴門
卷 , Seaweed 海苔 , Wood ear mushroom 黑木耳 , 
Sliced roasted pork 叉燒 , Soft-boiled egg 溏心蛋 

Akatsuki ramen with soft-boiled egg
and roasted pork (Tonkotsu flavor) 
曉拉面加溏心蛋加叉燒

�,���yen(tax inc.)

2,150 日元 ( 含稅 )

暁ラーメン

チャーシュー

※豚骨ベースです。
※Ramen is pork bone-based soup.
※湯底為豚骨湯底。

※コラボ商品のため、ネギ抜きなどの抜き対応はできかねます。
※We can’ t get rid of green onions or any other toppings.
※因為是合作商品 , 所以我們不能對應不要葱等服務。

内容 Ingredients:
麺 , 豚骨スープ, 豚骨タレ, 黒麻油 , ラー油 , 食べるラー油 , 
刻みネギ , なると , 海苔 , キクラゲ, チャーシュー , 半熟煮卵
Noodles 面 , Pork bone-based soup 豚骨湯 , 
Tonkotsu sauce 豚骨醬 , Black garlic oil 黑蒜油 , Hot 
sesame oil 辣油 , Chili oil with chopped ingredients
辣椒油 , Chopped green onions 葱花 , Fish cake 鳴門
卷 , Seaweed 海苔 , Wood ear mushroom 黑木耳 , 
Sliced roasted pork 叉燒 , Soft-boiled egg 溏心蛋 

Akatsuki ramen with roasted pork
(Tonkotsu flavor) 
曉拉面加溏心蛋

�,���yen(tax inc.)

2,000 日元 ( 含稅 )

暁ラーメン

※豚骨ベースです。
※Ramen is pork bone-based soup.
※湯底為豚骨湯底。

※コラボ商品のため、ネギ抜きなどの抜き対応はできかねます。
※We can’ t get rid of green onions or any other toppings.
※因為是合作商品 , 所以我們不能對應不要葱等服務。

Akatsuki ramen （Tonkotsu flavor）
曉拉面

�,���yen(tax inc.)

1,650 日元 ( 含稅 )

内容 Ingredients:
麺 , 豚骨スープ, 豚骨タレ, 黒麻油 , ラー油 , 食べるラー油 , 
刻みネギ, なると , 海苔 , キクラゲ, チャーシュー , 半熟煮卵
Noodles 面 , Pork bone-based soup 豚骨湯 , 
Tonkotsu sauce 豚骨醬 , Black garlic oil 黑蒜油 , Hot 
sesame oil 辣油 , Chili oil with chopped ingredients
辣椒油 , Chopped green onions 葱花 , Fish cake 鳴門
卷 , Seaweed 海苔 , Wood ear mushroom 黑木耳 , 
Sliced roasted pork 叉燒 , Soft-boiled egg 溏心蛋

暁ラーメン

半熟煮卵

※豚骨ベースです。
※Ramen is pork bone-based soup.
※湯底為豚骨湯底。

※コラボ商品のため、ネギ抜きなどの抜き対応はできかねます。
※We can’ t get rid of green onions or any other toppings.
※因為是合作商品 , 所以我們不能對應不要葱等服務。

Akatsuki ramen with soft-boiled egg
(Tonkotsu flavor) 
曉拉面加溏心蛋

�,���yen(tax inc.)

1,800 日元 ( 含稅 )

内容 Ingredients:
麺 , 豚骨スープ, 豚骨タレ, 黒麻油 , ラー油 , 食べるラー油 , 
刻みネギ, なると , 海苔 , キクラゲ, チャーシュー , 半熟煮卵
 Noodles 面 , Pork bone-based soup 豚骨湯 , 
Tonkotsu sauce 豚骨醬 , Black garlic oil 黑蒜油 , Hot 
sesame oil 辣油 , Chili oil with chopped ingredients
辣椒油 , Chopped green onions 葱花 , Fish cake 鳴門
卷 , Seaweed 海苔 , Wood ear mushroom 黑木耳 , 
Sliced roasted pork 叉燒 , Soft-boiled egg 溏心蛋

一楽ラーメン　

豚骨味 全部乗せ
一楽ラーメン　

味噌豚骨味 全部乗せ
一楽ラーメン　

豚骨醬油味 全部乗せ 暁ラーメン 全部乗せ

※豚骨ベースです。
※Ramen is pork bone-based soup.
※湯底為豚骨湯底。

※豚骨ベースです。
※Ramen is pork bone-based soup.
※湯底為豚骨湯底。

※豚骨ベースです。
※Ramen is pork bone-based soup.
※湯底為豚骨湯底。

※豚骨ベースです。
※Ramen is pork bone-based soup.
※湯底為豚骨湯底。

※コラボ商品のため、ネギ抜きなどの抜き対応はできかねます。
※We can’ t get rid of green onions or any other toppings.
※因為是合作商品 , 所以我們不能對應不要葱等服務。

※コラボ商品のため、ネギ抜きなどの抜き対応はできかねます。
※We can’ t get rid of green onions or any other toppings.
※因為是合作商品 , 所以我們不能對應不要葱等服務。

※コラボ商品のため、ネギ抜きなどの抜き対応はできかねます。
※We can’ t get rid of green onions or any other toppings.
※因為是合作商品 , 所以我們不能對應不要葱等服務。

※コラボ商品のため、ネギ抜きなどの抜き対応はできかねます。
※We can’ t get rid of green onions or any other toppings.
※因為是合作商品 , 所以我們不能對應不要葱等服務。

内容 Ingredients:
麺 , 豚骨スープ , 豚骨タレ , 刻みネギ , なると , 海苔 , キクラゲ , チャーシュー , 半熟煮卵 
Noodles 面 , Pork bone-based soup 豚骨湯 , Tonkotsu sauce 豚骨醬 , Chopped green onions 葱花 , Fish cake
鳴門卷 , Seaweed 海苔 , Wood ear mushroom 黑木耳 , Sliced roasted pork 叉燒 , Soft-boiled egg 溏心蛋

内容 Ingredients:
麺 , 豚骨スープ , 味噌タレ , 刻みネギ , なると , 海苔 , キクラゲ , チャーシュー , 半熟煮卵
Noodles 面 , Pork bone-based soup 豚骨湯 , Miso(Soybean paste) 味噌醬 , Chopped green onions 葱花 , Fish cake
鳴門卷 , Seaweed 海苔 , Wood ear mushroom(Jew’ s ear mushroom) 黑木耳 , Sliced roasted pork 叉燒 , 
Soft-boiled Egg 溏心蛋

内容 Ingredients:
麺 , 豚骨スープ , 醤油タレ , 刻みネギ , なると , 海苔 , キクラゲ , チャーシュー , 半熟煮卵
Noodles 面 , Pork bone-based soup 豚骨湯 , Soy sauce 醬油 , Chopped green onions 葱花 , Fish cake 鳴門卷 , 
Seaweed 海苔 , Wood ear mushroom 黑木耳 ,Sliced roasted pork 叉燒 , Soft-boiled egg 溏心蛋

内容 Ingredients:
麺 , 豚骨スープ , 豚骨タレ , 黒麻油 , ラー油 , 食べるラー油 , 刻みネギ , なると , 海苔 , キクラゲ , チャーシュー , 半熟煮卵
Noodles 面 , Pork bone-based soup 豚骨湯 , Tonkotsu sauce 豚骨醬 , Black garlic oil 黑蒜油 , Hot sesame oil 辣油 , 
Chili oil with chopped ingredients 辣椒油 , Chopped green onions 葱花 , Fish cake 鳴門卷 , Seaweed 海苔 , Wood 
ear mushroom 黑木耳 , Sliced roasted pork 叉燒 , Soft-boiled egg 溏心蛋

Ichiraku ramen with 
all the toppings（Tonkotsu-Soy sauce flavor）
一樂拉面   醬油豚骨味 配菜全加

Ichiraku ramen with 
all the toppings （Tonkotsu flavor）
一樂拉面   豚骨味 配菜全加

Akatsuki ramen with 
all the toppings（Tonkotsu flavor）
曉拉面配菜全加

�,���yen(tax inc.)　2,250 日元 ( 含稅 ) �,���yen(tax inc.)　2,250 日元 ( 含稅 ) �,���yen(tax inc.)　2,250 日元 ( 含稅 ) �,���yen(tax inc.)　2,300 日元 ( 含稅 )

Ichiraku ramen with 
all the toppings（Miso-Tonkotsu flavor）
一樂拉面   味噌豚骨味 配菜全加

Ichiraku ramen with 
all the toppings（Miso-Tonkotsu flavor）
一樂拉面   味噌豚骨味 配菜全加

内容 Ingredients:
バンズ , パティ, サニーレタス , トマト , チーズ , タルタルソース , ケチャップ
Buns 面包 , Patty (beef and Pork) 肉餅 ( 牛肉和猪肉 ), Lettuce 生菜 , Tomato 蕃茄 , 
Cheese 芝士 , Tartar sauce 塔塔醬 , Ketchup 蕃茄醬

内容 Ingredients:
バンズ , パティ, サニーレタス , トマト , チーズ , タルタルソース , ケチャップ 
Buns 面包 , Patty (beef and Pork) 肉餅 ( 牛肉和猪肉 ), Lettuce 生菜 , Tomato
蕃茄 , Cheese 芝士 , Tartar sauce 塔塔醬 , Ketchup 蕃茄醬

内容 Ingredients:
コッペパン , サニーレタス , プチトマト , 玉子サラダ , マカロニ , ケチャップ
Hotdog Buns 熱狗面包 , Lettuce 生菜 , Cherry tomatoes 小蕃茄 , Egg salad
蛋沙拉 , Macaroni 通心粉 , Ketchup 蕃茄醬 

内容 Ingredients:
米 , 塩 , おかか , 海苔 , 漬物
Rice 米飯 , Salt 鹽 , Bonito flakes (mixed with soy sauce) 鰹魚干 , Seaweed 海苔 , 
Japanese pickles 日式泡菜 

内容 Ingredients:
たこ焼き , 牛脂 , 豚脂 , 卵シート , 紅生姜 , たこ焼きソース , ネギ , 鰹節
Octopus balls 章魚燒 , Beef tallow 牛油 , Pork lard 猪油 , Egg sheet 蛋皮 , Red pickled
紅姜 , Takoyaki sauce 章魚燒醬 , Chopped green onions 葱花 , Dried bonito flakes 鰹魚干

うずまきボルトの 雷バーガー
Uzumaki Boruto’ｓ 
Kaminari hamburger
漩渦博人的雷電漢堡包

※コラボ商品のため、トマト抜きなどの抜き対応はできかねます。 
※We can’ t get rid of tomatoes or any other toppings.
※因為是合作商品 , 所以我們不會對應不要蕃茄等服務。

※コラボ商品のため、トマト抜きなどの抜き対応はできかねます。 
※We can’ t get rid of tomatoes or any other toppings.
※因為是合作商品 , 所以我們不會對應不要蕃茄等服務。

※コラボ商品のため、トマト抜きなどの抜き対応はできかねます。 
※We can’ t get rid of tomatoes or any other toppings.
※因為是合作商品 , 所以我們不會對應不要蕃茄等服務。

うずまきボルトの 雷チーズバーガー
Uzumaki Boruto’ｓ
Kaminari Cheese hamburger
漩渦博人的雷電芝士漢堡包

Sarada’ｓSyaringan sandwich
(Egg salad sandwich)
佐良那的寫輪眼蛋

サラダの 写輪眼ドッグ サスケの 好物セット（塩・おかか）
Rice ball （� pieces）
佐助喜歡的飯糰

※コラボ商品のため、おかか抜きなどの抜き対応はできかねます。 
※We can’ t get rid of Bonito flakes or any other toppings. 
※因為是合作商品 , 所以我們不會對應不要鰹魚干等服務

Takoyaki (Octopus balls)
章魚燒玉子卷�,���yen(tax inc.)

1,100 日元 ( 含稅 )

�,���yen(tax inc.)

1,200 日元 ( 含稅 )

�,���yen(tax inc.)

1,100 日元 ( 含稅 )

���yen(tax inc.)

800 日元 ( 含稅 )

�,���yen(tax inc.)

1,300 日元 ( 含稅 )

たこ焼き玉子巻物

※コラボ商品のため、ネギ抜きなどの抜き対応はできかねます。 
※We can’ t get rid of green onions or any other toppings.
※因為是合作商品 , 所以我們不會對應不要蔥花等服務

One present item for each collaboration product purchased.
每點一份聯名餐點 , 會隨機贈送您一份禮物。

コースターはランダムにお配りいたします。
絵柄の交換はできかねます。
The coaster is random. No exchange available.
杯墊會以隨機形式送出。不能更換。

This is ice cream.
 It’ s not a drink.
這不是飲品而是冰淇淋

ミツキの ラムネアイスクリーム
Mitsuki’ｓ soda pop ice cream
※soda pop ice cream
巳月的波子汽水味冰淇淋

内容 Ingredients:
ラムネアイス , チョコレートソース、 ホイップクリーム , パイナップル 
Soda pop ice 波子汽水味冰淇淋 , Chocolate sauce 朱古力醬 , Whipped cream 鮮奶油 , Pineapple 鳳梨+���yen(tax inc.)

+950 日元 ( 含稅 )

ラーメンをご注文のお客様限定！
LIMITED OFFER　只为点拉面的顾客提供特别加餐

コラボメニューご注文１点につき
ランダムでお一つプレゼントいたします。

セットチャーハン
If you order � Ramen, 
you can get fried rice by ���yen.

※コラボメニューではないため、特典コースターは付きません。
　No purchase benefit (a coaster) with this food.
　this is not a collab menu.
※単品でのご提供は出来かねます。
　Sold as a combo only with Ramen.

？
忍里　特典コースター

Original paper coaster
忍里  原創杯墊

※全１６種類
Total �� different patterns.　全１６款

���yen (tax inc.)  ��� 日元 ( 含稅 )
セットドリンク Combo Drink 跟餐飲品

 単品 just the drink ��� yen (tax inc.)　飲品單點 440 日元 ( 含稅 )

※豚骨ベースです。
※Ramen is pork bone-based soup.
※湯底為豚骨湯底。

※コラボ商品のため、ネギ抜きなどの抜き対応はできかねます。
※We can’ t get rid of green onions or any other toppings.
※因為是合作商品 , 所以我們不能對應不要葱等服務。

内容 Ingredients:
麺 , 豚骨スープ, 豚骨タレ , 刻みネギ , なると , 海苔 , キク
ラゲ, チャーシュー , 半熟煮卵
Noodles 面 , Pork bone-based soup 豚骨湯 , 
Tonkotsu sauce 豚骨醬 , Chopped green onions 葱花 , 
Fish cake 鳴門卷 , Seaweed 海苔 , Wood ear 
mushroom 黑木耳 , Sliced roasted pork 叉燒 , 
Soft-boiled egg 溏心蛋

一楽ラーメン　豚骨味 

半熟煮卵とチャーシュー
Ichiraku ramen with soft-boiled egg 
and roasted pork（Tonkotsu flavor）
一樂拉面   豚骨味加溏心蛋加叉燒

�,���yen(tax inc.)

2,100 日元 ( 含稅 )

※豚骨ベースです。
※Ramen is pork bone-based soup.
※湯底為豚骨湯底。

※コラボ商品のため、ネギ抜きなどの抜き対応はできかねます。
※We can’ t get rid of green onions or any other toppings.
※因為是合作商品 , 所以我們不能對應不要葱等服務。

内容 Ingredients:
麺 , 豚骨スープ, 豚骨タレ , 刻みネギ , なると , 海苔 , キク
ラゲ, チャーシュー
Noodles 面 , Pork bone-based soup 豚骨湯 , 
Tonkotsu sauce 豚骨醬 , Chopped green onions 葱花 , 
Fish cake 鳴門卷 , Seaweed 海苔 , Wood ear 
mushroom 黑木耳 , Sliced roasted pork 叉燒

一楽ラーメン 豚骨味 

チャーシュー 

�,���yen(tax inc.)

1,950 日元 ( 含稅 )

Ichiraku ramen with roasted pork
（Tonkotsu flavor）
一樂拉面   豚骨味加叉燒 

一楽ラーメン

豚骨味 

※豚骨ベースです。
※Ramen is pork bone-based soup.
※湯底為豚骨湯底。

※コラボ商品のため、ネギ抜きなどの抜き対応はできかねます。
※We can’ t get rid of green onions or any other toppings.
※因為是合作商品 , 所以我們不能對應不要葱等服務。

内容 Ingredients:
麺 , 豚骨スープ, 豚骨タレ , 刻みネギ , なると , 海苔 , キ
クラゲ, チャーシュー 
Noodles 面 ,Pork bone-based soup 豚骨湯 ,
Tonkotsu sauce 豚骨醬 ,Chopped green onions 葱花 ,
Fish cake 鳴門卷 ,Seaweed 海苔 ,Wood ear 
mushroom 黑木耳 ,Sliced roasted pork 叉燒

Ichiraku ramen（Tonkotsu flavor）
一樂拉面   豚骨味

�,���yen(tax inc.)

1,600 日元 ( 含稅 )

※豚骨ベースです。
※Ramen is pork bone-based soup.
※湯底為豚骨湯底。

※コラボ商品のため、ネギ抜きなどの抜き対応はできかねます。
※We can’ t get rid of green onions or any other toppings.
※因為是合作商品 , 所以我們不能對應不要葱等服務。

一楽ラーメン　豚骨味 

半熟煮卵 
Ichiraku ramen with soft-boiled egg

（Tonkotsu flavor）
一樂拉面   豚骨味 加溏心蛋

�,���yen(tax inc.)

1,750 日元 ( 含稅 )

内容 Ingredients:
麺 , 豚骨スープ, 豚骨タレ , 刻みネギ , なると , 海苔 , 
キクラゲ, チャーシュー , 半熟煮卵 
Noodles 面 ,Pork bone-based soup 豚骨湯 ,
Tonkotsu sauce 豚骨醬 ,Chopped green onions 葱花 ,
Fish cake 鳴門卷 ,Seaweed 海苔 ,Wood ear 
mushroom 黑木耳 ,Sliced roasted pork 叉燒 ,
Soft-boiled egg 溏心蛋
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※Salted rice ball & Bonito flakes rice ball

りんごジュース
Apple juice
100% 純蘋果汁
※果汁 100% apple juice

オレンジジュース
Orange juice
100% 純燈汁
※果汁 100% orange juice

リアルゴールド
 Real gold
 能量飲料

カルピスソーダ
Calpis soda ※ yogurt drink (soda)

可爾必思蘇打乳酸菌飲料

カルピス
Calpis ※ yogurt drink

可爾必思乳酸菌飲料

コーラ
Coke (Coca-Cola)
可樂

コーヒー
Coffee
咖啡

（  Cold 冷 /  Hot 熱  ）

（  Cold 冷 /  Hot 熱  ）

烏龍茶
Oolong tea
烏龍茶

※価格はすべて税込みです
© 岸本斉史 スコット／集英社・テレビ東京・ぴえろ

サイドメニュー SIDE MENU 小食

デザート DESSERT MENU 甜品

一楽ラーメン・暁ラーメン Ichiraku ramen・Akatsuki ramen 拉面

ハンバーガー・サンドイッチ Hamburger・Sandwich 包類
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※コラボ商品のため、ホイップ抜きなどの抜き対応はできかねます。 
※We can’ t get rid of Whipped cream or any other toppings.
※因為是合作商品 , 所以我們不會對應不要鮮奶油等服務。

メニュー

�,���yen(tax inc.)

1,000 日元 ( 含稅 )


